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Matins on Sunday, March 24

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog o',
T Kupokfi Ipwt

Tprodiov
Kuptlokn A’ v Nnotelddv - Tfj Kupokfi Ipot

Kuproxn tiig OpBodosiag

OPOPOX
XOPOX
"Hyog a’.
®eo¢ Koplog kal émepaveyv Mpiv.

EdAoynpévog 0 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwOav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov npuvaunv adtoug.

Yriy. y'. Iapa Kupiov €yévero altn Kai
éomt Baupaotn €v 0pBaALOTG NUAV.

Ti¢ OKtwnyov - - -
ATOAVTIKIOV AVAGTAGIHOV.

"Hyog a’. A0tépeov.

Tod AtBov c@payloBévtog LTIO TGV
‘Tovdaiwv, Kol OTPATIOTAOV PUARCTOVI®V
TO &YPOVTOV GOV GO, AVECTNG TPUHEPOC
Zo1p, 60POLHEVOG TG KOOU® TNV {env. Alx
To0TO i ALVAHELG TV 0VPAVAV EBOKV 0oL
Zwodota: Ao&a T avaoTtdoel cov XploTE,
80&a M BaotAeia oov, §0&a i oikovopia cov,

pove draavlpore.

Books - Sources
Octoechos - Mode 1.
On Sunday Morning

Triodion

First Sunday of Lent - On Sunday Morning
Sunday of Orthodoxy

MATINS

CHOIR
Mode 1.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. isaas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 1. Automelon.

Tob Aifov appay1odévioc.
The stone having been sealed by the
Pharisees and chief priests, * and Your all-
immaculate body being guarded by soldiers,
* You rose on the third day, O Lord and
Savior, granting life unto the world. * Then
the powers of the heavens cried out to You, O
Giver of Life, and shouted, * “Glory to Your
resurrection, O Christ! * Glory to Your eternal
rule! * Glory to Your plan for saving us, only

benevolent God!” icoaspi



"OpBpog - Kup, 24 Moap

Aoéa. Tig Eoprtiic.
"Hyog B’

Tod Tpwwbiov - - -

Tryv &xpavtov Eikova oov, mpookuvoDdpev

ayaBé, aitovpEVOL CLYX®OPNOV TOV

TTIXOPATOV THAV, XPploTe 6 O fovAnoel

YO&p NUOOKNOKG oopki, AveABETV €v T® ZTawpd,

tva pomn obg EmAaoag, €k Thig SovAeiag
100 €x0pod- 6Bev evXapioTWS fODdHEV OO
Xapag EMANPOONG TX TAVTA 60 ZOTHP HOV,

TIAPAYEVOHEVOG €1G TO 0ATNU TOV KOGHOV.

Kot viv. Ogotokiov.

"Hyog B’.
[MTavta driep Evvolav, mavia Lriepevioda,

Ti¢ OKtwnyov - - -

T0 00 O®€0TOKE PLOTHPIA: T Gyveln
€o@paylopévn, Kai mapBevia uAatTopévn,
Mnp éyvoodng dyreudng, Oeov tekodoa
GANBvOV: adTOV iKETELE CWOT VAL TAG PLXNG

NH®V.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.
XO0POX

Kopte, éAénoov.
IEPEYX

Avthafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAa&ov NHag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.
XO0POX

Kbpie, éAénoov.
IEPEYX

Th¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYTEVIG, €VOOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG

Glory. For the Feast.
From Triodion - - -
Mode 2.

We venerate Your immaculate icon, O
good Lord, and entreat You to forgive our
offenses, O Christ our God. By Your own
choice you were pleased to ascend the Cross
in the flesh, to deliver us, whom You created,
from our slavery to the foe. Therefore we cry
to You with gratitude: You have filled all
things with joy, O our Savior, by coming to
save the world. 1ol

Both now. Theotokion.
From Octoechos - - -

Mode 2.

All surpassing every thought, all
surpassing glorious, O Theotokos, are your
mysteries. With your chastity sealed and your
virginity preserved, still you are a mother in
truth, for to the true God you gave birth. We
pray you fervently entreat Him to save our

souls. icoasoj

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR

Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all



Matins on Sunday, March 24

Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapaboueda.

XOPOX
Yoti, Kopte.

IEPEYX
‘011 6OV TO KPATOG Kol god €0Tv 1

Baotheia kal 1 Suvapig kai 1) 60&a, Tod [Tatpog

kai tod YioDd kai tod dayiov ITvevpatog, vOv
Kal Gel Kal €1¢ ToVG aidVag TRV aidVaV.
XOPOX
Apnv.
XO0POX
Kafwopa A",

Tii¢ Oktanxov - - -

"Hyog a’. A0tépeiov.

Tov td@ov cov TwTrp, OTPATIATAL
TNPODVTEG, vekpol Tfj &oTparf, Tod 6¢pBévtog
Ayyélov, €yévovto KnpuLTTOVTOC, yuvaiél v
avaotaotv. e do&alopev, Tov Thg Bopdg
KaBopeTnv, 0ol MPOCTIMTOHEY, TG AVACTAVTL

€K TAQOL, Kl HOVR) O THAV.

Ao&a.
"Hyog a’. Tov tdpov gov Twuip.

Ztavp® mpoonAwbeig, ékovoimg
Oixtippov, év pvipoat tebeig, g Bvntog
2008010, TO KPATOG CLVETPIPAG, AVVATE TG
Bavate cov. Xe yop E€ppréav, ol TuAwpot ot
100 ¢80V GL CLVIYELPAG, TOLG AT ALDVOG

Bavovtag, ®g povog rAavOpmmnog.

the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

CHOIR
Kathisma 1.

From Octoechos - - -

Mode 1. Automelon.

The soldiers who were guarding Your
tomb became like dead men, * O Savior, when
Your Angel appeared there like lightning *
and said to the women that You had risen, as
You had said. * We now worship You, our
only God, and extol You, * for You conquered
death and dissolution, O Master, * and rose
from the sepulcher. rcoas;

Glory.
Mode 1. The soldiers.

Tov tdpov gov Xwtrip.

O merciful Lord, nailed to the Cross of
Your own will, * O Giver of Life, laid in a
tomb as a mortal, * by death You destroyed
the power of death, as the Mighty One. * For
the doorkeepers of Hades quaked when they
saw You. * With yourself You raised those
who were long dead, O Savior * supremely

benevolent. icoasn
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Kot viv. Ogotokiov.

"Hyog a’. Tod Aifov oppayroféviog.

Tod I'afpinA eBeyéapévou oot IMapheve
10 Xaipe, oLV T YWV} €0apKoDTO O TV OAWV
Aeomdng, év ool T ayia KIBOT®, ®¢ €en
0 Sikanog Aawis. "ESeiydng mhatutépa tdv
ovpavaey, faotdoaca tov Ktiotnv oov. Aoéa
16 évolknoavtl év ool §0&a T¢ mpoeABovTL
€K 000 60&a 1@ €AevBepmoavT NUAG, Six T0D

TOKOUL OOV.

Ti¢ Oktwnyov - - -

Kabwopa B'.
"Hyog a’. Tod Aifov oppayroféviog.

[Novaikeg POG TO PV, TIAPEYEVOVTO
opOprat, Kai ayyeAikny ontaciav Beacdpeval
grpepov: 0 Tdeog é&noatpamnte {wny, 10 Badpa
KATEMANTTEV QVTAG 610 ToDTO dreABodoan,
101¢ MaBntaig éknputtov v éyepotv. Tov
Gdnv éokAgvoe XplOTOG, MG HOVOG KPATHLOG
Kal Suvatdg, Kal PBapPEVTOG GLVIYELPE TTAVTAG,
TOV TN G KATaKpioewg @6fov, Aboag Suvapel
OTaLPOD.

Ab&a.
"Hyog a’. Tod Aifov oppayroféviog.

'Ev 1@ XZ1o0p® nipoonAnbeig, 1 (on
TOV AMAVTWV, Kol €v vekpoig Aoylabeig, 6
aBavatog Koplog, avéatng TpupHepog Zwthp,
Kal fiyelpag Adap €k tfig eBopag. Awx TodT10 ai
AvvapELg TV 00paveV €BOwV ool Zmodota.

A6&a Toig 0oig mabnpaot Xploté: §0&a i

Both now. Theotokion.
Mode 1. The stone having been sealed.

Tob AiBov appay1odévtoc.

When Gabriel had said to you, “Rejoice!”
blessed Virgin, * and you had voiced your
assent, the Lord of all became incarnate * in
you, who became the holy Ark, * as righteous
King David said of old. * You carried your
Creator, and thus your womb was wider
than the heavens. * Glory to Him who dwelt
inside of you! * Glory to Him who came forth
from You! * Glory to Him who through your

childbirth has set us free! icoasni

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 1. The stone having been sealed.

Tod Aifov appaytoévros.

The women were at the tomb early in the
morning. * When they saw a vision of angels,
trembling came upon them. * The sepulcher
was radiating life, and the dazzling marvel
astonished them. * They departed and ran to
proclaim the resurrection to the Disciples. *
“Christ, the only strong and mighty Lord, *
has divested Hades of its spoils. * He has freed
the dead from fear of condemnation * by the
power of the Cross and raised them all with
himself.” coas)

Glory.
Mode 1. The stone having been sealed.

Tob AiBov appay1odévtoc.

O Life of all, You were nailed to the
Cross. * Immortal Lord, You were counted
among the dead. * You rose on the third day,
O Savior, and resurrected Adam from decay.
* Then the powers of the heavens cried out to
You, O Giver of Life, and shouted, * “Glory
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AvaoTaoel gov: §0&a T ovyKatafdaoel oov,

pove Graavlpore.

Kai viv. O@eotokiov.

"Hyog a’. Tov tdgov gov Zwip.

Moapia 10 oentov, 100 AgomoTov doyeiov,
AvaoTnoov NHAC, TENTWKOTAG €ig XA0g, Se1viig
AMOYVOOEWG, KAl MTTAOUAT®V Kol BAIPewy.
20 yap TEQPUKAG, APAPTOADY oOTNPIA, Kal
Bonbela, Kal Kpatold TPooTaoia, Kol 0wlElg

TOLG SOVAOULC COU.

EbdAoyntapia Avastaopa.
"HyogmA. o’.

Eb)oyntog el, Kipie, SISa&dv pe i
SIKUATA gov.

Tav AyyéAwv 0 SfiH0G, KXTETTAGYTN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov 8¢
ZoTp, TV 1oX0V KaBeAOVTQ, Kai 0LV €XVTGH
oV ASap éyeipavta, Kai €€ ASou mavtag

gélevBepwoavta.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNUATA gov.

Ti t& popa, cvpnaddg Toig SAKPLOY, @
MoaBnTplat KIpvate; O GOTPATTOV €V TR TAPK
"AyyeAog, mpooe@Béyyeto tai¢ Mupo@opolc:
"16ete LUEIG TOV TAQPOV Kai fjoBnte: 6 Lot

yop €§avéotn 10D PHVIHOTOG,.

to Your sufferings, O Christ! * Glory to Your
resurrection! * Glory to Your condescension,
only benevolent God!” icoasos

Both now. Theotokion.
Mode 1. The soldiers.

Tov tégov aov Terip.

O Mary, whose august body hosted
the Master, * we pray you raise us up, for
we are sunk in the darkness * of dreadful
despondency, of transgressions and suffering.
* Lady, you indeed are the salvation of sinners.
* You give help to us; you are our mighty
protection; * and you save us your servants.
[GOASD]

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. ispi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”
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Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, Tpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyodoat GAA’ €méotn,
TpOG adThG O Ayyelog, Kal gine: Oprivou O
KapOG TETQLTAL, [N KAaieTE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTOAOIC EIMATE.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvoikeg, HETA HOPKOV
¢NBodoat, mpog TO PViH& cov, ZRTEP
évnodvto. AyyEAou TpavaAG, TIPOG aDTAG
@Beyyopévou: Ti pethx vekp@v, TOV {OVTA
AoyileaBe; mg Beog yap, éEaveéotn Tod
HVIHOTOG,.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev [Matépa, kKal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov ITvedpa, v Ayiav
Tpr&da, v d T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,

kp&lovteg 10 ‘Ayiog, Ayiog, Ayog €1, Kopre.

Kat viv.

Z®0d0TNnV tekodoa, EAVTPpwom TTapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,
avti A0 g mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TNV 6¢, O €K 00D capKwbeic Oeog Kai
avBpwmog.

AAAoLia. AAANAoLia. AAANAoLIa. A&
001, 6 ®¢0¢. (3)
IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, “Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOX
Kopig, éAénoov.

IEPEYX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéoV NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XO0POX

Kopie, éAénoov.

IEPEYX

Tf¢ mavayliag, dypavtov,
vTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKOoL Kai aelmapBévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TNV Ny fH®V
Xpot® 10 O napabopeda.

XOPOX
Yoti, Kopie.

IEPEYX
‘Ot nOAGYNTAL oL TO dVopX Kai
dedoéaotal oov 1) factieia, Tod IMatpog kol

100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, vov Kai el

KOl €1¢ TOLG oiDdVAC TAV 0LOVOV.
XO0POX
Apnv.
ANAT'NQEXTHX
Tii¢ OKT@IXOL - - - N
“Yrakor). "Hyog o'.

‘H 100 Anotod petavola, tov [apdadeicov
€¢o0Anoey, 6 6¢ Bpfivog T@V Mupodpwv TV
XOpav €Unvuoev: 0Tt aveotng Xplote 0 Oeng,
TIAPEXWV TG KOOH® TO PEya EAEOG.

XO0POX
Oi AvafaBpoi.
Avtigwvov A’. "Hyog o’.
'Ev 1@ 0AiecBai pe, eilodkovoov pov 1@V

oduvav, Kopie ool kpalw.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.
CHOIR

Amen.

READER
From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 1.
The robber’s repentance steals Paradise.
The Myrrh-bearers’ mourning reveals the
joy, for You had risen, O Christ our God, and

granted to the world the great mercy. icoasol

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 1.

In my affliction, I cry out to You, O Lord.

Hear me in my grief. icoasni
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Toig épnuikoig, Gmavotog 6 Belog moBog

gyyivetat, KOG oL 0001 TOD PaTaion KTOC.

A6&or Kai vOv.
Ayio IMvevpart, Tipn kai §0&a, domep
[Matpi, mpénet dpa kai Yigy: Six o010 dowpev

T TPLSIKT] povoKpaTopiq.

Avtigwvov B'.
Eig Tt 6pn 1@V 0@V, BPOOAG HE VOPWV,

ApeTaic EKAGUTPLVOY, 6 Bebg, va PV OE.

Ae&1d oou xeipt Aafav oL Aoye, POAAEOV
HE, pOUPNOOY, Ui TOP e QAEST THG
apapTiag.
Ab6&or Kai vOv.
Ayi ITvevpat, oo 1) KTiolg
Kawvoupyettal, maAtvépopodoa €ig 10 TpATOV:

ioooBeveg yap ot [atpl kai Aoyw.

Avtigwovov I,

"Emi 1oig eipnkoot pot ‘Odevowpey €ig T0¢
avAag 100 Kupiov: ebppdavBn pov 10 nvedpa,
ovyxaipel i kapdia.

"Enii oikov Aawis, gopog péyag: kel yop
Bpovav ékteBévimy, kpiBnoovtal, dnaocot ai
@LAai TR YI¢ Kal yAdooal.

A6&o Kai vOv.

Ayio IMvedpat, Tipnyv npookvvnoty, §6§av
Kal Kpatog, og I[Matpt te &&lov, kal 1@ Yi®
Sel mpoo@épetv: Movag yap éotv 1) Tpiag T

@LOEL, GAN’ 0D TIPOO®TOLG.

The longing for God is unceasing in those
who dwell in the desert, outside of the futile

world as they are. icoas)

Glory. Both now.
To the Holy Spirit, as to the Father and the
Son, belong the honor and the glory. Therefore
let us sing a hymn to the Trinity, the one and

only Ruler. icoasn)

Antiphon 2.
Having lifted me up to the mountains of
Your laws, brighten me with virtues, O God,

that I may praise You. icoasoi

With Your right hand embracing me, O
Logos, keep me safe and shelter me, so that the

fire of sin not burn me. icoas

Glory. Both now.
By the Holy Spirit all creation is renewed,
and thus returns to its first state. For He is

equal in power to the Father and the Logos.

[GOASD]

Antiphon 3.
When they said to me, “Let us go into the
courts of the Lord,” my spirit was glad and my

heart rejoiced also. 1coasoi

Over the house of David there is great fear;
for when thrones are set there, all the tribes and

tongues of the earth will be judged. rcoso)

Glory. Both now.
To the Holy Spirit the honor, worship,
glory, and dominion that befit the Father and
the Son should also be ascribed, for the Trinity

is one in nature but not in persons. icoaso;



Matins on Sunday, March 24

IIpokeipevov.

NOv dvaotoopat, Aéyel Koplog Orjoopat

év oTnpiw, mappnoidcopal év adT®. (6ic)

Yriy. Ta Adyiax Kupiov Aoyla ayvd,
apyoplov memupwevoy, Sokipiov 1) yi

kekaBapilopévov Entamiaoing.

NOv dvaotoopat, Aéyel Koplog Orjoopat

év 0TNpiw, Tappnoldcopal év a0Td.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.
XOPOX

Kbpie, éAénoov.

IEPEYX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAaéov NHaG, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XO0POX

Kipie, éAénoov.

IEPEYZ

Tfig mavayliag, dypavtov,
vTEEPELAOYTEVIG, €VOOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TV (N U@V
Xplo1®d 16 Oee mapabopeda.
XO0POX

Yoti, Kopie.
IEPEYX

>0 yop €l 0 faciAedg Thig eiprvng kai
OWTNP TAOV PuX®V NHAV, Kal ool v §6&av
avanépmopev, @ IMotpi kol @ Yid kol 1@

ayie IMvedpoat, vOV Kai Gel Kal i ToLg aidvVag

TAOV alOVOV.

Prokeimenon.
“Now I will arise,” says the Lord; “I will
establish them in salvation; I will declare it
boldly.” (2)

Verse: The words of the Lord are pure
words, like silver fired in a furnace of earth,

purified seven times.

“Now I will arise,” says the Lord; “I will
establish them in salvation; I will declare it
boldly.” saas)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
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XOPOX
Apnv.

ANAT'NQXTHX
Ti¢ OKtwnyov - - -

Kovtdxiov Avactaciov.
"E&aveéatng wg ®edg, €K ToD TaQOoL €v
80&1, Kal KOGHOV GLVAVESTNONAG, Kai T} pUO1G

TV Bpot®dv, ®¢ Bedv o€ dvOpvnoe, Kal
Bavatog neaviotal, kal 0 Adap xopeLel,
Aéomota, kai 1] E0a vOV €k 1@V Seopdv
Avtpoupévn, xaipel kpalovoa: LU €l 6 ndot
TAPEXWV, XPLOTE TNV AVACTAOLV.

‘0 Oikog.

TOV GvaoTAvVTIa TPIHEPOV BVUUVI|OWIEY,
©¢ Oeov MavTtodHVAHOoV, Kal TOAXG ToD &Sov
ouVIpIPavVTa, Kol TouG AT’ alddvog €K TAPOoL
gyeipavia, Mupo@opoig 09pBevta kabBmg
NOSOKNOE, TPAOTAIG TAUTANG TO, XAIPETE,
eNnoag Kal ATTooTOAOLG Xapav UNVO®V, G
Hovog {wodotng. ‘Obev mioTel ai yuvaikeg,
MoabBntoig ovpoAa vikng edayyeAilovtat,
Kal éng atevadel, kai Bavatog 66VupeTal, Kal
KOOHOG QYGAAETAL, KOl TAVTEG GLYXAipOLOT: TV

YOp TOPETYEG MAOL XPLOTE, TNV AVAOTACLV.

Kovtdxuov tii¢ ‘EopTijc.
Tob Tpwwbiov - - -

"Hyog mA. §’. Adtopeiov.

‘O anepiypamntog Aoyog 100 [atpog,

€K 000 B€e0TOKE TIEPIEYPAPT) CAPKOVEVOG,
Kal v punwbeioav eikova €ig 10 dpyoiov
Avapope®oag, T Bele KAAAEL CLYKATEIEEY.
AAN’ dpoAoyodvteg TV owtnpiayv, €pyw Kal

AOY® TOOTNV GVIOTOPODHEV.
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CHOIR

Amen.

READER

From Octoechos - - -
Resurrectional Kontakion.

You rose from the tomb in glory as God,
and You raised the world along with You. The
human race extolled You as God, as death was
obliterated, O Master. Now Adam dances, and
Eve rejoices, freed from the bonds, and cries
out, “O Christ, You have granted resurrection

to all!” icoasn

Oikos.

Let us extol, as omnipotent God, the One
who rose on the third day; for He smashed
the gates of Hades, and He raised from their
graves the dead from all time. As He wished
He was seen by the Myrrh-bearing Women,
to whom first He exclaimed, “Rejoice!” thus
saying declaring to His Apostles the joy, as
the only Giver of Life. Then the women in
good faith bring good news of the proof of the
victory to the Disciples. But Hades groans, and
Death laments. The world exults, and everyone
celebrates, O Christ, for You have granted

resurrection to all! icoaso

Kontakion of the Feast.
From Triodion - - -

Mode pl. 4. (not metered)

The Father’s uncircumscribed Word was
circumscribed in taking flesh from you, O
Theotokos. His image had been soiled, so He
restored it to its primordial form, and in so
doing combined it with divine beauty. And
confessing our salvation, we depict it in word

and deed. icxn
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‘0 Oikoc.

Tob1to 10 Tfig Oikovopiag puotplov,
ndAon TTpoefiton Be1wd®dg Epmvevobévteg,
SU MpaG, ToLg €ig Ta TEAN TGOV diOVV
KOTOVTNOAVTOG, TIPOKATHYYEIAQY, THG
TOVTOL TUXOVTEG EAAGPYEDG. VROV 0DV
Belav 8U avtod Aafovteg, Eva Koplov tov
B€edV YIVOOKOEYV, €V TPLo1lV DITOOTACEDL
do&alopevov, Kai 0T HOVE AXTPEVOVTEG,
piav IMioTy, €v Banuiopa €yovteg,
Xplotov évéedupeda. AAN’ 6poAoyodvteg
Vv ootnpiav, épyn Kai Adyw, TadTnV
AVIOTOPOD}EV.

O Aaog {otatat dia v avayvwotv 100 Xovaéapiov.

Yovaapiov
Tod Mnvaiov.
TR KA tod adtod unvog, [poegoptia 100
EvayyeAopod Tfig Ynepayiog ®gotokov: Kal
pviun tod ‘Ociov IMatpog PV ApTEpOVOC,

"Emokémnov XeAevkeiag thig [Todiag.

TR aOTh NpEEPY, pvnun tod Ayiov
‘Tepopdaptupog Aptépovog, ITpeoPutépov
Aaodikeiag.

T aOTh NpEPY, 6 “Oaiog Zayapioag v
elpnvn teAeoltan.

TR aOTH NEEPY, o1 Aylol OKT® MapTupeg,
ol €k Katoapeiag tfig [TaAaiotivng, Sipet
teAelodvral.

TR a0t NpEPY, 6 "Octog Maptivog O
OnpBaiog év eipnvn teAelodran.

‘O "Ayiog Néog Tepopdptug ITapBéviog,

[Matprapyng KovotavtivovnoAewg, ayxovn

teAsodtan €v KowotaviwvouroAet év étet 1657.

Oikos.

This, the mystery of the plan of salvation
- this present illumination - did the prophets
foretell of old, with divine inspiration, to
us who have come to the ages’ termination.
Receiving knowledge from Him, we know one
Lord God, glory giv’n in three hypostases. And
in giving Him our sole adoration, being one in
Faith and Rite of Immersion, we are vested in
Christ, and confessing our salvation, we depict

it in word and deed. rcxoi

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion

From the Menaion.

On March 24 the Forefeast of the
Annunciation of the Most Holy Theotokos, and
we commemorate our devout father Artemis,

Bishop of Seleucia in Pisidia.

On this day we commemorate the holy

priest-martyr Artemon, Presbyter of Laodicea.

On this day the devout Zachariah reposed

in peace.

On this day the holy eight martyrs from

Caesarea in Palestine died by the sword.

On this day the devout Martin of Thebes

reposed in peace.

The holy new priest-martyr Parthenios,
Patriarch of Constantinople, died by hanging in
Constantinople in the year 1657.
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Tod Tpwwdiov.

TR a0Th NEépg, Kuploki mpatn tédv
Nnoteldv, avapvnoty motovpeda Tfig
AVAOTNAQOENG TAOV AYlwV Kol CEMTOV
EikOvwv, yevopévng map TOV AEUVIOTOV
Avtokpatopwv KevotaviivoumoAewg, MiyonA
Kal Thg pnTpog avTtod Oe0dnpag, i Thg
[Matprapyeioag tod ayiov kal OpoAoyntod
MeBodiov.

Ytiyol
Tag o0 npemoving é€opiotoug Eikovag,
Xaipw, TPeNdVI®G TPOGKUVOLHEVHG BAETIGV.

‘H dnapdAraktog Eikav 10D ITatpag,
npeofeiong TV ayiwv gov ‘Opoloyntdy,
ENENOOV T\HaG, Apnv.

XO0POX
Katafacio tijg A" Kuprakfig t@v Nnoteidv
'Q8n a’. "Hyog §'.

BaAdoong 10 €puBpaiov TEAXYOG,
&Bpoxoig ixveorv, 6 maAoog meCevoag TopanA,
OTOVPOTONOI MWOEWG XEPOT, TOD AHaANK TNV

Suvapy, &v Tf €prH® €TPOTOOATO.

Qény".
Evgpaiveton €mi ooi, 1} 'ExkAnoia cov
Xpiote kpalovoa- XV pov ioxoug Kopie, kai

KATAQLYT) K&l OTEPEDHAL.

Q81 6.
‘EnapBévia oe i8odoa 1) 'ExkAnoia, émni
Ztavpod tov "HAov, Thg Sikanoovvng, €otn év
T ta&el avTig, EIKOTMG Kpavyalovon: Ao&a Ti

duvaypetl oov Kopie.
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From the Triodion.

On this day, the first Sunday of Lent,
we commemorate the restoration of the holy
and venerable icons enacted by the ever-
memorable Emperors of Constantinople,
Michael and his mother Theodora, during the

patriarchate of Saint Methodius the Confessor.

Verses
I rejoice as I see now venerated correctly
The Icons that once had been banned incorrectly.
O unaltered Image of the Father, by the
intercessions of your holy Confessors, have

mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of First Sunday of Lent
Ode i. Mode 4.

The Red Sea was crossed by ancient Israel.
They walked across dry ground, * when Moses
stretched his hand over the sea * with his
rod, in the form of a cross; * and likewise in
the wilderness, they put to flight the hosts of
Amalek. icoaso;

Ode iii.

Your Church rejoices in You, O Christ our
God, and she cries out to You, * “You are my
mighty strength, O Lord, * and You are my

refuge and firm support.” tcoasni

Ode iv.
When the Church beheld You raised
on the Cross unjustly, * O Christ, the Sun
of Righteousness, crucified for our sake,

* she stood in her course, like the moon, *
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Qe €.
20 KOpi€ pov 9&¢, €ig Tov KOGV
¢NNALBag D&¢ dylov EMOTPEQPOV, €K
o doug Giyvoiag, ToLG ToTEL AVLPUVODVTAG
O€.
QMG
BLOW ool, PeETX VTG aivégemg Kopig,
1N 'ExxkAnoia fod oot, ék Saipovav AvBpou
kekaBappévn, 6 81 olkTtov, £k TG TAELPEG

00V PeLOAVTL ATHATL.

Q.
'Ev 1] kapive, ABpapioiotl moideg T
MePOKT], MOBw evoeBeiag poAAov, §i TH Aoyi,
muproAovpevol ékpavyalov: Edoynuévog e,

&v T® va® Tthg 80&Nng oov Kopie.

Qénn'.

AivoDpev, eDAoyoduey Kai TpooKuvoDpEV
T0v KUpiov.

Xelpag ekmetdoag AavinA, AeOVImv
XOOHOTA, €V AGKK® E@pade: mupog 6e Suvapy
é€ofeoav, apetnyv mepllwodpevol, ol eboeBeing
épaotai, maideg kpavyalovteg: EdAoyelte,

navia 1 épya Kupiov tov Koplov.

‘O Aaog {otatat S v avayvwaty 100 Ebayyeliov.

and fittingly cried aloud, * “Glory to Your
strength, O Lord!” icoasol

Ode v.
My Lord, You are the light. * Holy light,
to the world You came * to turn people from
the darkness * and the night of not knowing.

And now in faith we sing Your praise. rcoaso;

Ode vi.

“I will sacrifice to You, O Lord, with a
voice of praise.” * So sings the Church You
delivered * from the gore of sacrificing to
demons; * for You cleansed her * by the blood
that for mercy poured out from Your side. icoaso;

Ode vii.

Inside the furnace * in ancient Persia, sons
of Abraham * were consumed with pious fear
and the love of God * rather than the fiery
flame, and sang * together, “In the temple of
Your holy glory, You are blessed, O Lord.”

[GOASD]
Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Daniel shut the lions’ gaping mouths
inside the den of old, by stretching out his
hands. * The three young men overcame
the force * of the furnace fire, having girt
* themselves in virtue, for they loved *
godliness, and were together singing, * “Bless
the Lord and praise Him, all you works of the

Lord.” coasni

Stand for the Gospel reading.
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ATAKONOZX

Tob Kupiov denbdpev.
XO0POX

Kipie, éAénoov.
IEPEYX

‘Ot &y106 €1, 6 Oe0g U@V, Kal &v dyloig
Emavamaon, Kal oot v §6av AVaTEUTOEY,
16 Iatpl kol 1@ Yie) kol 16 ayig [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC ai@dVAG TV ALOVGV.
XO0POX

Apnv.

"Hyog pB’.
[M&oa nvon aivesatm Tov Koplov. (61i¢)

Aiveoatm nvor ndioa Tov Koplov.

ATAKONOZX
Kai 0rép 100 katadlwbfivat rfipdg tfg

dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov t1ov

BedV NPV IKETEDOW}EV.
XO0POX
Kipig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX
Zoopia. OpBoi. Akovowiev ToD dyiov
EbdayyeAiov.
IEPEYX
Eipnivn naot.
XOPOX
Yoti, Kopte.
IEPEYX
"Ex 100 Kata Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOO Q.
ATAKONOZX
[Ipooywpev.

DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. isaas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON
Let us be attentive.

14
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XOPOX
A6&a oot, Kopie, 668a oot.

IEPEYZX (&no tig aylag tpamédng)

‘Ewbivov Ewdivov @
Toavvny K' 19-31

O0ong oyiag T NUEPQ €Ketvn TH P& TOV
oafpatav, kal @V BUPAV KEKAEIGTHEV®Y OTIOV
floav ol padntai cuvnypévor St Tov popov
6V TovSaiwv, AABev 6 'Inoodg kai £01n €ig
TO pETOV, Kal Aéyel avtoig Eiprivn Opiv. Kal
100710 einwv €de1&ev avTolg TaG XEIpag Kal
TV MAgLpav adToD: Exdproav odv oi padntal
i86vteg Tov Koprov. Einev odv adtoig 6 ‘Tnooig
naAwv- Eiprivn Opiv, kaBmg dneotake pe 6
natnp, Kdyo mepne LG Kai todto ginwv
évepuonoe Kai Aéyel avtoig Adfete IMvedpa
Aylov. Av VOV GQTTE TAG AHapTING, dELEVTO
a0Tolg, &V TIVOV KPATHTE, KEKPATNVTAL. OwHiG
8¢, £ig €k TaV 8ddeka, O Aeyopevog AiSupog,
00K AV pet’ adTéV 61 NABev ‘Inoolg: #Aeyov
oDV aOT® ot &AAot padntai- ‘Ewpdkapey Tov
Kupiov. O &¢ ginev avtoic 'Eav pn 8w év
Taig xepolv adTod TOV TUTIOV TAV HAWV, Kai
B&A® TOV SAKTUAOV pOU €i¢ TOV TUTIOV TGV
fAwv, Kal B&A® TNV XEIP& pOoL €1G TNV TAELPAV
a0TtoD, oL pn motevow. Kail ped’ npépag oKt
méAv foav £0w ol padntal adtod, kol Owpdg
HET avTt@v. "Epxeton 0 'ITnoodg tév Bupadv
KEKAELOPEVQV, KOl 0T €ig TO péoov Kal elmev:
Eiprivn opiv. Efta Aéyel & Oopd- gépe Tov
SGKTLAOV 0oV SE, Kal I8¢ TOG XeTphg pov. Kal
Q€pe TNV XeIp& oov Kal BaAe gig v Agvpav
HoV, Kai pr| yivou dmotog dAAd oTtog. Kal
dmekpibn 0 Owpdc, Kal eimev adTe: ‘O Kopiog
HOL Kal 6 Beodg pov. Aéyel avtd 6 Tnoodc:

‘O EOPAKAG PE TIEMOTEVKAG, HAKAPLOL Oi
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CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
PRIEST (from the altar table)

Eothinon Eothinon 9
John. 20:19-31

On the evening of that day, the first day
of the week, the doors being shut where the
disciples were for fear of the Jews, Jesus
came and stood among them and said to them,
“Peace be with you.” When He had said this,
He showed them His hands and His side. Then
the disciples were glad when they saw the
Lord. Jesus said to them again, “Peace be
with you. As the Father has sent Me, even so
I send you.” And when He had said this, He
breathed on them and said to them, “Receive
the Holy Spirit. If you forgive the sins of any,
they are forgiven; if you retain the sins of any,
they are retained.” Now Thomas, one of the
twelve, called the Twin, was not with them
when Jesus came. So the other disciples told
him, “We have seen the Lord.” But he said to
them, “Unless I see in His hands the print of
the nails, and place my finger in the mark of
the nails, and place my hand in His side, I will
not believe.” Eight days later, His disciples
were again in the house, and Thomas was with
them. The doors were shut, but Jesus came
and stood among them and said, “Peace be
with you.” Then He said to Thomas, “Put your
finger here, and see My hands; and put out
your hand, and place it in My side; do not be
faithless, but believing.” Thomas answered
Him, “My Lord and My God!” Jesus said to
him, “Have you believed because you have

seen Me? Blessed are those who have not
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pry 186vteg, kol motevoavteg. TToAX pév odv
Kal GAAa onpeia €noinoev 6 'Inoodg Evomov
TOV padnT®dV avtod, & 00K 0TIV YEYPAPHEVT
év 1@ LA TouTe: Tadta 8¢ yeéypamtat iva
moTtevonte 0Tt 6 'Inoodg éoTiv 6 XploTog 6
V10G 100 Oe0d, Kai iva motevovteg, (NV
Exnre €v 16 dvopatt adTOoD.
XOPOX

Ao&a oo, Kopie, §0&a oot.
ANAT'NQXTHX

Avaotaoly Xplotod Beaocdpevor,
npookuvnowpev Aylov Kopiov Tnoodv,
TOV pOVoV avapaptntov. Tov Xtavpov oou,
XPlOTE, TPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav oov
avaotaoty Dpvodpev Kal So&alopev: oV
YOp €l Oe0g NGV, €KTOGg 0ov GAAOV 00K
oidapev, 10 6vopa oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG 01 TMOTOL, TPOGKLVI|CWEV TNV TOD
Xprotod ayiav dvaotaoty: 1500 yap RABE Sux
100 ZTowpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
Tavtog eDAoyodvteg Tov Kuplov, DpvoDpev v
avaotaoty adTod: LTavpov yop vropeivag 6’

NHaG, Bavate Bavatov dAeoey.

XO0POX
YoaApog N’ (50).
"Hyog B’". (7 i éBsopdsoc.)
"EAENCOV g, 6 Bedc, KAt TO pEYa EAeOG
00V Ko KAtk T0 TAT00G TV OIKTIpPAV 6oL

eEaAeljov 10 AvOUNUA HOv.

"Enti mAglov ADVOV pe amo Thg dvopioag pov

Kal &mo TG Gpaptiag pov KaBaplooy pe.
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seen and yet believe.” Now Jesus did many
other signs in the presence of the disciples,
which are not written in this book; but these
are written that you may believe that Jesus is
the Christ, the Son of God, and that believing,

you may have life in His name. msvi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoai

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.
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‘Ot Vv &vopioy Hov €Y® YIVOOK®, Kai 1)

QpapTia OV EVOTIOV POV €0TL S10TAVTOG,.

2ol Hove HpapTov, Kal TO IOV pov
VOOV 00V €moinoa- Onwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G 00V, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

‘ISov yap év dvopioig ouveAneOny, kai €v
apaptiong éKIoonoE€ JE 1) UNTnp HOoU.
‘I8ov yap &AnBeiav fydmmnoag to GonAa

Kal T KpLQLa TG 00Plag 6oL €6NAMOAG HOL.

PavTieig pe Hooonw, Kal Kabaprobriocopat:

TAUVETLG e Kal OTEP Y10V AeuKavOrcopal.

AKOULTIETG POl AyaAAiao1y Kol eDQPOCHVIV:

AYOAALAGOVTOL OOTEX TETATEIVOHEVAL.

ATIOOTPEPYOV TO TPOCMTOV GOV ATIO TV
AUOPTIAV HOV, Kol TACG TRG GVOpiag Hov

e&ahewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa eDBEG EyKaivioov v Tolg EyKATOolg
Hov.

M) droppiymg pe &mo tod TPOCOTOL Gov,
Kal 10 [Tvedpd ogov 10 Gylov pn &vtaveAng am’
€poo.

Amnodog pot v dyoAiiaotv 100 cwtnpiov
00V KOl TIVEDHATL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaEw &vopoug tag 6800¢ oov, Kai

GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.
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For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.
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‘Pdoai pe €€ aipatav, 6 Ocog 6 Beog TG
owtnpiag pov: dyaAAdoetal 1) YAOOOK HoL

NV 61KaKoohvv oov.

Kipig, ta xeiAn pov avoi&elg, kai 10 oTOpa

HOU GVaYYEAET TNV aiveaiv oou.

‘Ot el nBeéAnoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDSOKTOELG.

Buoia 1@ O TVEDUA OLVTETPIUHIEVOV®
KapSdlav CUVTETPIPPEVTV KL TETATIELVOHEVIV O

®e0¢ 00K €EoVdEVROEL.

AyaBuvov, Kopig, év 1] eddokia gov v

210V, Kal oikoSopnOntw ta teiyn TepovoaAnp.

Tote ebdoknoelg Buaiav dikatoovvng,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovotv €mi 10 BuoIRGTHPLOV TOV

pooyovg. Kai éAénoov pe, 0 Oedg.
‘ISropera tod Tprwdiov.
A6&a. "Hyog mA. §'.

Tg petavoiag dvol§ov pot moAag
Zwodota- 6pBpidel yap 10 mvedp& pov, Ttpog
VOOV TOV &yldov oov, vaov @épov ToD COHNTOC,
OAov é0TA®PEVOV: BAN” G OIKTIpHWV

KaBapov, ED0TIAQYXV® 00V EAEEL.

Kai vdv. ‘'O abroc.

TR cwtnpiag eBLVOV pot Tpifoug,
BeoTOKE: aioYpAig YOP KATEPPUTIOOX, TNV
Yuynyv GUapTiag, og pabipwg Tov fiov pov,
O0Aov ékdamavnoag, Taig oalg peafeiong pdoai

HE, Taong akabapoiag.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not
despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)
Idiomela from the Triodion.
Glory. Mode pl. 4.

Open to me the gates of repentance, O
Giver of Life, for early in the morning my
spirit hastens to Your holy temple, bringing
the temple of my body all defiled. But as one
compassionate, cleanse me, I pray, by Your

loving-kindness and mercy. ol

Both now. Same Mode.

Guide me in the paths of salvation, O
Theotokos, for I have befouled my soul with
shameful sins and I heedlessly squandered all
of my life’s resources. By your intercession

deliver me from every uncleanness. o
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‘IS1éperov. "Hyog mA. B'.
Yrtiy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 pEya
&\edg aov, kal kata 10 MARBOG TV OIKTIpU®V

oov EEdActov TO AvOunud pHouv.

Ta mARON TGV MeEMpaypévav pot Seviv,
EVVORV 0 TAAAG, TPER® TNV Qofepav MNHEPAV
TG Kploewg GAAX Bappdv €ig 10 €Aeog ThG
gbomAayyviag oov, mg 6 Aauid Bod oot

"EAENGOV pe 6 B0, KAt TO PEYA g0oL EAE0G.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyat
TOV KOGHOV 00U &v €AEeL KAl OIKTIpHOTG:
DPwoov KEPAG XpLoTiavadv 0pBodoémv kKal
Katamepov €@’ UGG Ta €AEén oov o mAovola

npeoPeiong g mavayp&vtov Seomoivng
NH®V BgotoOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
Suvapel Tod Tipiov Kai (womolod XTavpod,
TPOOTHCING TV TIHIWV Emovpaviov SLVAHEWY
A0WPATOV, IKeoiang Tod Tipiov éveo&ou
TIPOQPT)TOL TIPOSPOHOL Kai BanTioTod
Todvvov, T@dV aylwv €évi0Ewv Kal mavELPTHOV
AMOOTOA®V, TAV €V AYIoIg TATEPWV T|HAV
HEYOA®V lEpapX @DV KOl OIKOLHEVIKGDY
SibaokaAwv Baoteiov Tod Meyaiov,
['pnyopiov 100 BeoAdyou Kai Toavvou 10D
XpuoooTtopov, ABavaaoiov kai KupiAAov,
‘Todvvou 100 "EAen)povog matplapy@dv
AAe&avépiag NikoAdov 1o év Mipotg,
Zrupidwvog émokomov TpipvBodvrog, Kai
Nektapiov [TevianoAewg tav Bavpatovpydv:
TV aylov éveonvueyaAopapTOpwV
I'ewpyiov 10D TpomIoEOpOL, AnpnTpiov
100 pupofAntov, ®codwpov Tod YNpwvog,
Beodnpov t00 oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatovpyod- T@V iepopapTip®V
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Idiomelon. Mode pl. 2.
Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

When I ponder in my wretchedness on the
many terrible things that I have done, I tremble
for that fearful day, the Day of Judgment. But
trusting in the mercy of Your compassion, like
David I cry to You, “Have mercy on me, O

God, according to Your great mercy.” iso)

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalambos and Eleutherios,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
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XapaAapmoug kai "EAevBepiov, tfig aylag
€v80&0L PEYORAOPUAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evpnpiag 1@dv aylov éveomv paptopmv
O¢kAag, Bapfapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kuplakfig, @wtewviig, Mapivng, [Tapaokevtig
kat Eipnvng 1@v 6ciwv kal Beopopwv
MATEPWV TPAV: (Tod &yiov 10D vaod): TV
aylov kai Sikaiwv Beonatopwv Toakelp Kai
AV, Kal TAVTIOV 00V TV ayinv:

ikeTevopEv o€, pove moAvedee Kopie,
EMAKOLOOV NHAV TV KUAPTOADY SE0HEVROV
00U KOl €AENCOV THAG.
XOPOX

Kupie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig Kai grAavBpwia 10D
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie kKai ayade Kol (oomold oov
[Tvedpati, VOV Kal del Kal €ig TOLG HiDVAG TRV
alvav.
XO0POX

Apnv.

O Aaog {otatar S1a v © " "Qénjv.
ATAKONOZX

Trv OeoTtdKoV Kal PNTépa 10D PWTOG €V
OpVOLG TIHAVTEG HEYOAVVOIEY.
XO0POX

Q8N 0.
MeyaAvvapiov. "Hyog §'.

Yriy. MeyaAbvet 1) Yoxn pov tov Kipiov,
Kal nyaAdiaaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owTthpl pov.

TNy e tépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
ad1apB6pwe, Aeov Adyov tekodaoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV.

and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Katherine, Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna; and all
Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to
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Yty On enePfAecyev émi v tameivwaty
)¢ 60VANG adTOD - 60V ydp, Ao 100 VOV

pakapiodoi pe maoat al yeveai.

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal
€voo&otepav, AOLYKPITWOG TV LePAPEi, TNV
ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Yriy. ‘Ou gnoinaé pot peyadeia 6 Avvatog,
Kal dytov 1o 6vopa adtod, kal To EAeog avTod

€l¢ yevedv, kal yeveav Toi¢ @ofoupEvoig adTov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
adpBopwg, ®eov Adyov tekoboav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovi avtol,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.
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God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. icoasol

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. mxvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)
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Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae Tametvoug, TTEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBdv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

TNy e tépav tdv XepouPeip, kal
€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adapB6pwc, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TapanA maidog avtol,
pvnabnvat éAéoug, kabwg éXdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpady, Kai 16 oTEPUATL
a0ToD EC AIDVOC.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyog §'.
AiBog dyelpotunTog dpovg, €€ dAagevtou
oov [TapBéve, adkpoywviaiog ETunon,
Xp1oT10G¢ oLVAYAG TOG S1ECTWONG PLOELG 810

EMAYOAAOEVOL O BEOTOKE PEYXADVOLEV.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.
XO0POX

Kipie, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.
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Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coasni

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. i)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. coaso)

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

A cornerstone was cut out without hands
from a never-quarried mountain, * which
prefigured you, holy Virgin. * The stone is
Christ, who joined the disparate natures. * As
we rejoice because of this, O Theotokos, we

magmfy yOU. [GOAsD]

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
CHOIR

Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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XOPOX

Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTolvng UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV Ny NH®V
Xplo1d 16 Oedd mapabmpeda.
XOPOX

Yoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot o¢ aivodol maoot oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kol 001 TNV 800V AVATIEUTIOVOT, TG
[Moatpl kai 1@ Yie kal ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kol del Kal €i¢ ToLg VO TV alOVOV.
XOPOX

Apnv.
XO0POX

"Hyog pB’.
Aylog K0plog 6 ®e0g ripav. (6ig)

Yyodte KOplov 10V Oeov Nuadv Kai
TIPOOKLVETTE TG OLMOMOSIEW TAOV MTOS®V AVTOD.

‘Ot dy16¢ o,

Ti¢ Oktwnyov - - -
E&amootelAapiov.

To O ‘E®0Owov.
"Hyog B’. Toic MaOntaic ovvéAOwyuev.

ZuykekAelopévav Agomota, TV Bupdv
¢ eiofiABeg, ToLg ATTOOTOAOLG EMANCAC,

[Tvebpatog mavayiov, eipnvikKAG EPELOTOAG,

0ig Seapgiv Te kal ADewy, TG apaptiog elpnkog:

Kol OKT® pHED’ NHEPAG, TNV OTV TTAELPAV,
6 Owpd vEda€ag Kol TG Xelpag, ed’ ob

Bodpev: Koplog, kKai @e0g oL LTTAPYXELG.
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CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
CHOIR
Mode 2.
Holy is the Lord our God. (2) sassi

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 9.
Mode 2. Let us in faith.

Toig MaOntais ouvéAdwpev.

The doors where the Apostles were *
being shut, Lord, You entered. * You gave
them peace and breathed on them * and filled
them with the power * and grace of the Holy
Spirit. * You spoke to them concerning *
binding of sins and loosing them. * Then You

came eight days later and showed Your side *
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‘E€amoctetrapiov. Tod Tpiwsdiov.
Tod Tpwbiov - - -

"Hyog B’. I'vvaikeg dkoutioOnte.

LKIPTOOTE KPOTNOATE, HET EDPPOCVVIG
goate: ‘Qg Bovpaota oov Kai {Eva, Xplote
Boavteg i Epya! Kal Tig ioyvoel é&enely,
LOtep tag Suvaateiag oov, 10D TV UGV
opovolav, Kal cupEaviav €ig piav, Evooavtog

"ExkAnoiav.

OcoToKiov.

"Hyog B’. T'vvaikeg droutioOnte.

Popoaion viv é€€Mmov, Thig Suopevoie
alpECEWC, Kal TO HVNOCGLVOV TaTNG,
é&noaviodn pet’ fxov: tov yap Naodv
oov [Tavayve, mavevnpen®g Bedpevol,
KEKOGHMEVOV XAPLOL, TAOV oefaopinv

Eikovov, yapdg mAnpodpedoa mavTeg.

Oi Aivol. "Hyog a’'.
[T&oa mvor) aiveodtw tov KOplov. Aiveite
tov KOplov €k 1@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

101G VYioTOWG. X0l IpeENEL VUVOG TR Oed.

Aivelte adTOV, IGvTeg ol dryyeAol adTOD:
aiveite avTov, Mool ai Suvapelg adTod. Zol
TIPEMEL DUVOG TG OEE.

Aivette adTOV A10¢ Kol oeAnvr), aivelte abTOV TAVTA Ta

Gotpa Kol T0 AC.

and Your hands, as tangible proof to Thomas.
* With him we also cry aloud: * You are our

Lord and our God. icoaso;

Exaposteilarion. From the Triodion.

From Triodion - - -

Mode 2. O Women, hearken.

Tovadkes droutionte.
Exult, O peoples, and applaud, * and

sing in praise with joyful heart. * And cry

to Christ, Oh how wondrous * are all Your

works, and unusual! * And who is able to

declare * the mighty deeds that You perform,

* O Savior, for You unified * our single mind

and consensus * in one holy Church assembly.

[SD]

Theotokion.
Mode 2. O Women, hearken.

T'uvaikeg dxouvtioOnte.

The swords of hostile heresy * and even its
memorial * have ceased to be now completely
* and disappeared with a great sound. * O all-
pure Lady, as we see * your temple once again
adorned * majestically with the graces * of the
venerable icons, * our souls are all filled with

gladness. o1

Lauds. Mode 1.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. rsassi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.
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Aiveite adTOV 0l opavol TV oVPaAVAY Kal 10 Héwp TO
ONEPAV® TAV 0VpavVAV. Aivesatwaoav T0 6vopa Kupiov.

‘0T aOToG €ine, kai yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol
éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €l TOV aldva Kai €i¢ OV aidva 100
ai®dvog: mpooTaypa €0€To, Kal 00 TapeAEVOETAL.

Aiveite 1ov Koprov €k Tiig yig, Spdrovteg kai ndoot
Gpuaooot.

ITdp, xaAala, x1@v, KpOoTaAAoG, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTX TOV AOYoV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kai

nooat KESpoL.

Ta Onpio Ko TAVTA TO KTV, EPTIET KA TIETEVX

TTEPOTA.

Boaohelg TG yiig Kai évteg Aaot, pyovteg Kal mavieg
KpLrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, peaUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oyddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Tapanh, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

EvepavOnto TopanA €mi 1@ mooavtt autdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n kal ayaAAidoovtal €mi tdv
KOLT®V 00TOV.

Al vYwoeig 1ob Oeod év 1@ AdpuyyL aOTAV, Kol
popgaiot SioTopot év Taig xepaiv aT@V.

Tod motfjoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypong v

TO1G A0ioic.
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Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.
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Tod fjoon To0G BacIAElg adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUTAV €v xelpomedang o16npaic.
Ti¢ Oktwnyov - - -
Itympa AVaeTaAcId.
"Hyog a’.
Tob notfjoat €v adtoic kpipa éyypamtov:

66&a aitn €otan mdat Toig daioig avToD.

Y pvodpév oov XploTé, 10 owTrplov

néBog, Kai 60EGLOpEV GOV TV AVACTAGLY.
"Hyog a’.

Alvelte Tov O¢cov év 1oi¢ ayioig aiToD,
QIVELTE AVTOV EV OTEPEWUATL TAG SUVAUEWS
a0To0.

‘O Ztavpov vmopeivag, Kai Tov Bdvatov
KATOPYNONG, KAl AVAOTAG €K TV VEKPQV,
gipnvevoov Nu&v v (wnv Kopie, g povog
TAVTOSVUVAOG,.

"Hyog a’.

Alvelte avtov émi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 TARBOG TG peyaAwaivg
avTo0.

‘O 1OV Génv okvAevoag, Kai Tov &vBpwmnov
AVAOTNORG, TH AVAOTAOEL 60V XPIOTE,
a&lwoov fpag év kabapd kapdig, DUVETV Kal
do&adew oe.

"Hyog a’'.

Alvelte a0ToV €V fixw oaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpiw kai kibdpay.

Trv Beomnpent cov ovykataBaoty
d0&alovteg, LPVODPEY Oe XploTe: €TeXONG
¢k [TapBévou, Kal dydploTog LIRPXES TG
[Matpi- Enabeg wg &GvBpwmog, Kal EKovoimwg

VMEPEVAG ZTAVPOV: AVEDSTNG €K TOD TAPOv,

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 1.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

We extol Your saving Passion, O Christ,

and we glorify Your resurrection. icosoi

Mode 1.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isasi

You endured crucifixion, and You
abolished death, and You rose from the dead.
We pray You grant us a peaceful life, O Lord,
as the only Almighty One. icoasol

Mode 1.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas

You plundered Hades, and You raised
humanity, by Your resurrection, O Christ. We
pray You grant us to extol You and glorify

You with a pure heart. icoaso)

Mode 1.
Praise Him with the sound of trumpet;
praise Him with the harp and lyre. isaxs)

We glorify Your divine condescension,
and we extol You, O Christ. From the Virgin
You were born, and from the Father You
remained inseparable. As a man You suffered

and voluntarily endured the Cross. As one
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¢ €K maotddog mpoeABwv, iva 0o g TOV

Koopov: Kopie §6&a oot.

IIpooopowa. Tijg Eoptiic.
Tod Tpwbiov - - -

"Hyog 8'. "ESwkag onueiwoty.

Alvelte a0TOV €v UGV Kal XOp@, AiVelTe
aUTOV €V YOpSaiG Kal Opyave.

'Ev ool viv dyaAAetan 1) ' ExkAnoia
oavBparne, 1@ Nupeie kai Ktiotn adtig,
6 10TV BeAnpaty, Beonpeneotdtw,
€€ eldMAwV MAGVNG, ALTPWOApEVE Kal
0aUTR, APHOCAPEVE TIHI® ATpaTl, odp&Gg
anoAapfavovoa, Ty iepav AvaoTNAOOLY, TOV
Eikovov, kal xaipovoa, o€ DVeL kal Soalel

TIOT®G.

Alvelte aldtov €v KOPPAA0IG €01y01G, aivelTe
avToV €v KupPdAoic aAaAaypod. Idoa von
aiveadtw tov Kipiov.

'Ev ool viv dyaAAetan 1) 'ExkAnoia
e\avBpame, 1@ Nupeie kai Ktiotn adtig,

6 a0tV BeAnpoaty, Beonpeneotate,

€€ eldA®V MAGVNG, ALTPOOANEVE Kal

0aUT®, APHOCAPEVE TIHI® ATpatl, odp&g
amoAappavovoa, Vv iepav AvacTiAwoty, TV
Eikovav, kal yaipovoa, o€ Dpvel kai So&adel

TIOTAC.

emerging from a bridal chamber, You rose
from the sepulcher, in order to save the world.
Glory to You, O Lord! coaso

Prosomia. For the Feast.

From Triodion - - -

Mode 4. You have given.

"ESwKa¢ onpeiwoty.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. sass)

The Church is exultant now in You,
benevolent Lord of all, * You her Bridegroom
and Fashioner, * in You, who by Your own
will, most divine, have ransomed * her from
the delusion of idols with Your precious
blood, * and then, O Master, betrothed her to
yourself. * And gaily she takes pleasure in the
most august restoration of holy Icons, with
faith and joy * giving glory and praising You.

[SD]

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isas

The Church is exultant now in You,
benevolent Lord of all, * You her Bridegroom
and Fashioner, * in You, who by Your own
will, most divine, have ransomed * her from
the delusion of idols with Your precious
blood, * and then, O Master, betrothed her to
yourself. * And gaily she takes pleasure in the
most august restoration of holy Icons, with
faith and joy * giving glory and praising You.

[SD]
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Avdombi, Kipie 0 ©edg pou, bwontw
1 X€lp oov, un EmAGOn TV meVHTwV gou €ig
TEAOG.

20apKOG TO EKTUMOHA, AVAXOTNAODVTEG
oov Kupig, oxetik®dg domalopeda, 10
péya puotnplov, tfig Oikovopiag, thg ofig
€kénAodvTeg: oD yop S0KNOEL, WG Puaiv, ol
Beopdyor aideg 100 Mavevtog, NPV dEONg
e\avBpane, AN’ dAnBeiq kKal LOEL COPKOG,
SU avtod Gvayopevol, Tpog oov obov Kal

EpOTa.

‘Eéopoloynoopat aot, Kopie, év 6An kapdia

pov, dinynoopat mavta t@ Bavpdaid aov.

‘Hpépa xappoouvog, Kail eDQpooivng
AVATAE®G, TIEPAVEPWTAL OTIHEPOV: PAIEPOTNG
SOYHATWV YOp, TOV GANBECTATOV, AOTPATITEL
Kai Aapmet, 1 "ExkkAnoia tod XplotoD,
KEKOGUMHEVT] AVaOTNAOOEDLY, EikOvav TV
aylwv vOv, EKTUMOPATOV Kal AGUPEat, Kal

opovola yiveta, t@v ITotdv Beofpafevtoc.

Ao6éa. Tod Tprwdiov.
"Hyog mA. B’.

Tod Tpwsdiov - - -

Mwofig @ Kap®d TG éykpateiag, Nopov
€de&ato, Kal Aaov éneonaoato, 'HAlag
VINOTEVOOG, OVPAVOVG ATTEKAELDE" TPEIQ &€
[Maideg ABpapiaiot, TOpavvov apavopodvTa,
Swx vnoteiag éviknoav. AU a0Thg Kal fHaG
Zotp Géinoov, THg AVAOTAROEWG TUXELY, OUT®
Bodvtag Aylog 6 Bedg, Aylog ioxupag, Aylog
aBavatog, EAéncov Tpac.
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Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. 1saas)

As we now restore depictions of Your
body, we honor them * with a kiss, venerating
them * relatively, and thereby we declare
the mys’try * of Your plan to save us. In
Your benevolence, O Lord, * to us You
came in human nature indeed, * not merely
in appearance, as the sons of Manis, Your
enemies, say.* Through the icons of You we

are led to longing and love for You. i

I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous
things. isassi

Today has been manifested as a day of
festivity, * as a day full of happiness. * The
bright light of very true * dogmas shines like
lightning. * And Christ’s Church is glowing,
* for she is once again adorned * by the
replacement and installation now * of holy
icons and depictions, and the light that they
radiate. * And a oneness of mind among * the

believers has God bestowed. iso;

Glory. From the Triodion.
B Mode pl. 2.

Moses, after a time of self-control,
received the law and won over the people.
Elias, in fasting, caused the closing of the
heavens; and the three youths, descendants
of Abraham, by fasting overcame the law-
breaking tyrant. Through fasting make us
also worthy, O Savior, to arrive at Your

Resurrection, as thus we cry aloud, “Holy God,
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Ti¢ Oktanyov - - -
Kai viv. ®@¢cotokiov.

YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke
[MapBéve: S1x yap 10D €k 000 ocapkwBévTog,
0 GON¢ NYHOAGTIOTAL, 6 ASGU AvaKEKANTAL,
1 Kotdpa vevekpatay, 1) Eda fAevbepwtan,
0 Bavatog TeBavatmTon, Kol fHELg
é(womomOnpev: 610 avopvodvieg fodpev:
E0AoynTtog Xplotog 6 Oeog pdv, 6 o0Tmg
evdoknoag S0&a oot.

O Aaog iotatar St v M. Ao&odoyiav.
‘H Meyain Ao&oroyia
AO&a gotl @ SeiavTt TO PG AdEa év
vYioTolg Be® Kai €ml yig eiprvn, €v dvBpamolg

evooKla.

Y pvoDpév og, eDAoYoDEV OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 60E0A0YODHEY OF,
€0XAPLOTODHEV 001, S1X TV HEYRANV GOV
do&av.

Kbpie faotAed, énovpavie Ocg, Iatep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oté, kai ‘Aytov ITvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 apvog tod Beod, 6
Yiog 10D ITatpadg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOO0V, EAENCOV TIHAG, O AipwV TAG GPOPTIOG

100 KOGHOv.

[Mpoodeéon v denov HEAY, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D TTatpdg, kal éAénoov 1aG.
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Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy on

us.” (ko

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so

!”[

was Your good pleasure. Glory to You

GOASD]

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.
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“O11 0V €l povog ‘Ayiog, ol €l HOvog
Kvp1og, 'Inoodg Xp1o1og, €ig 60§av Oeod
[Matpog. Apnyv.

KaB’ ékaotnv fpépav ebAoynow oe Kai
aivéom 10 BVOpG oov €ig TOV aidva Kal €1g TOV
ai@va ToD ai®dvoc.

Kataéimoov, Kopig, év T pépa tan,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®@edg t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kal 6edoéaapévoy TO Ovoud
00U €1G TOLG aidvaG. Apnv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ THaG,
KaBdamep AATioapey €mi €.

EdAoyntog el Kopie, Si8aov pe i
SIKALOPOTA GOU.

EdAoyntog €l Kopie, Si8adv pe tix
SIKAOPATH GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i
SIKOALOPOTA GOU.

Kipie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoon

MV Yuxnv pou, 0Tt fHapTov oot.

Kbpig, mpog o€ katépuyov. Aida&ov pe tod
TOLETV TO BEANHG ooV, BTL oL €l O BedE pov.

‘Ot nopa ool nyn wfg, €v T eOTL 6oL
oyopeda paG.

[MTapatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 Be0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABdavatog, éAénoov Mpagc. (3)
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For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)
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A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Kot viv kal éet, Kol €ig Toug ai@dvag TV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAénoov UGG,

Aylog 6 Be0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ 1 Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov
Avaotdoipiov.

"Hyog 8. (4 rii¢ éBSopddoc.)
ZNuepov owTnpic TG KOOH® YEYOVEV.
AcwpEV TG AVAOTAVTL €K TAPOL Kal ApXNYyR
NG (WG LAV KaBeAwV yap 16 Bavate Tov
Bavatov, T0 VIKog ESwKeV TV, Kal TO HEYX

é\eoc.
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Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional
Troparion.

Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. iso;



